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Dr. Manuel De La Rosa

EDUCATIONAL TRAINING

Dr. Manuel de la Rosa-G received his specialty certificate and Master Degree 
in both Periodontics and Implantology from the University of Texas in Hous-
ton. He is former director of Periodontics and Implantology at the Periodontics  
Graduate program in Autonomous University of Nuevo Leon, where he taught as 
Clinical Assistan Professor in the department of Periodontics for over 11 years. 
He is also a former professor of Implantology at the University of Monterrey.
Dr De la Rosa is currently in private practice in Monterrey, Mexico, limited to 
Periodontics and Implantology. He is member of the American Academy of  
Periodontology, and part of the Editoreal Board of the Journal of Periodontolo-
gy. Lecturer nationally and internationally. 
Dr. De la Rosa is an active member of the editorial committee of Dental XP 
continuing education group based in Atlanta, USA. He is in charge of the Dental 
XP Club Mexico, and co-director of Dental XP Latin America with Dr. Marcelo 
Ferrer. Dr De la Rosa serves as well as Clinical advisor for Ritter Dental Implants. 
Director of the chapter Mexico of POSEIDO (Periodontology, Oral Surgery,  
Esthetics & Implant Dentistry organisation).

Dr. De la Rosa has launched the Continuing Education platform “Academia  
Dental” from which he lectures on Periodontics and Implantology. He has fused 
this platform to Dental XP club Mexico. He has written numerous articles and 
research papers of prestigious journals internationally.
He speaks and writes fluent Spanish and English.
Married to Ivett, has 3 children: Dania, David and Iker.

MEMBERSHIPS
- DGOI (German Society of Oral Implantologie) founding Member, 
- Expert und Director of the Study Club Baden
- Diplomate ICOI (International Congress of Oral Implantologie)
- EAO (European Association of Osseointegration)
- BDO (Bundesverband Deutscher Oralchirurgen)
- ASA (American Society of Aesthetics)
- DGÄZ (Deutsche Gesellschaft für Aesthetische Zahnheilkunde)
- DGZMK (Deutsche Gesellschaft für Zahn, Mund und Kieferheilkunde)
- AACD (American Academy of Cosmetic Dentistry)
- Editory Advisor Prosthetic Implantology Paper Germany

REFEREE ACTIVITY
2000 - now
Main topics:

- Advanced Techniques of Augmentation
- Soft tissue Management
- Aesthetics and Function in Complex Implant Cases
- Minimalinvasive Implantologie
- Digital planning



PERIO-IMPLANT SET nach Dr. Manuel de la Rosa
PERIO-IMPLANT SET in accordance to Dr. Bassam Rabie
PERIO-IMPLANT SET selon Dr. Bassam Rabie

Set: 10206-00 
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Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

Set Artikel-Nr.: 10206-00 
Item no. of the set: 10206-00 
Set complet ref. 10206-00

2525-40 F
Parodontometer | einendig
Periodontometers | single ended
Sondes parodontales | simples

CP15 North Carolina, 15,6 cm

2272-20 F
Pinzette „College modified“
Tweezers „College modified“
Précelles „College modified“

16,0 cm, kräftig, mit Querriefung
16,0 cm, strong, with lateral serration
16,0 cm, forte, striure en forme de transversale

2385-10 F
Mundspiegelgriff
Mouth mirror handle
Manche à miroirs

Cone-socket (USA), 13,2 cm

GRM 07-08 F
Gracey Kürette
Gracey Curette
Curette de Gracey

Gracey Standard # 7-8, 17,3 cm

1151-32 F
Skalpellklingenhalter | einendig
Scalpel blade holders | single-ended
Manches de bistouris | simples

nach oben gebogen, passend für 1 Klinge
curved upwards, suitable for 1 blade
angulation axiale, pour 1 lame

1145-30 F
Mikro Skalpellklingenhalter
Holder for micro blades
Manche pour micro lames

OR 1-2 F
Gingivektomiemesser # 15K-16K „Kirkland“
Gingivectomy knifes
Couteaux à gingivectomie

17,3 cm

888-P3S F
Raspatorium
Periosteal elevator 
Rugine, décolleurs

17,3 cm

888-B2 F
Mikro Raspatorium „Buser“ # 2
Micro periosteal elevator „Buser “ # 2
Micro-décolleur „Buser“ # 2

17,3 cm

2500-35 F
Universal-Instrument „Biehler“ 
Universal instrument „Biehler“ 
Universel instrument „Biehler“

17,3 cm, für Augmentationschirurgie
17,3 cm, for augmentation surgery
17,3 cm, pour augementation chrirugie

PPS 1200 F
PPS Gingivektomiemesser 
PPS Gingivectomy knife 
PPS Couteaux à gingivectomie 

für Tunneltechnik
for lateral tunnel procedures
pour technique en tunnel

PPS 1300 F
PPS Mukosalappen Präparator
PPS Mucosal flap preparator
PPS Préparateur p. lamb. muqueux

für Tunneltechnik
for lateral tunnel procedures
pour technique en tunnel

PPS 1100 F
PPS Raspatorium
PPS Periosteal elevator
PPS Rugines-décolleur

für Tunneltechnik
for lateral tunnel procedures
pour technique en tunnel

1170-65 F
Chirurgische Mikro-Schere
Operating micro-scissors
Micro-ciseaux chirurgicaux

16,0 cm, Gomel, gebogen, fein gezahnt
16,0 cm, Gomel, curved, fine serrated
16,0 cm, Gomel, courbés, denture fi ne

1086-40 F
Mikro Nadelhalter „Barraquer“
Micro needle holder „Barraquer“
Micro porte-aiguilles „Barraquer“

17,3 cm, TC, kariert, 0,8 mm, gerade
17,3 cm, TC, chequered, 0,8 mm, straight
17,3 cm, TC, quadrillé, 0,8 mm, droit

1091-16
Nadelhalter „De Bakey“
Needle holder „De Bakey“
Porte-aiguilles „De Bakey“

16,0 cm, 0,4 mm

9100-00 GPM Wash Tray (275,0 x 180,0 x 35,0 mm)
mit Deckel | mit Haltegriff
with cover | with handle
avec couvercle | avec poignée
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PERIO-IMPLANT SET nach Dr. Manuel de la Rosa
PERIO-IMPLANT SET in accordance to Dr. Bassam Rabie
PERIO-IMPLANT SET selon Dr. Bassam Rabie

Parodontometer | einendig
Periodontal Probes | single ended
Sondes parodontales | simples

2525-40 F
CP15 North Carolina 15,6 cm

graduiert, 1-2-3-...-14-15 mm
graduated, 1-2-3-...-14-15 mm
graduée, 1-2-3-...-14-15 mm

Pinzetten
Tweezers
Précelles

Die „College modified“ Pinzette verspricht 
durch den breiteren, ergonomischen Griff  
einen besonders guten Komfort und ein scho-
nendes Arbeiten bei längerer Anwendungs-
dauer. Die spezielle Form ermöglicht eine 
höhere Kraftübertragung als bei gängigen 
Pinzetten.

The „College modified“ promises with its 
wide and ergonomically handle an very well 
comfort and ensure a lower-impact working 
during long use. Its special form allows a  
higher power transmission in contrast to  
usual tweezers.

La “College modified“ promet, par son  
manche ergonomique large, un grand confort, 
et facilite ainsi le travail après de longues 
applications. Sa forme spéciale permet une 
transmission de force plus élevée par rapport 
à d´autres précelles. 

forte, striure en forme de transversale

 2272-20 F
College modified 17,0 cm

kräftig, mit Querriefung
strong, with lateral serration

Mundspiegelgriffe
Mouth mirror handles
Manches à miroirs

2385-10 F
Cone-socket (USA) 13 cm

Gracey Küretten
Gracey Curettes
Curettes de Gracey

GRM 07-08 F
Gracey Standard # 7-8 17,3 cm
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Skalpellklingenhalter | einendig
Scalpel blade holders | single-ended
Manches de bistouris | simples

1151-32 F
# 3 16,0 cm

nach oben gebogen, passend für 1 Klinge
curved upwards, suitable for 1 blade
angulation axiale, pour 1 lame

Mikro-Skalpellklingenhalter
Micro-blade holders 
Manches pour micro lames 

Leicht, drehbar und handlich für eine exakte Schnittführung 
Light, rotatable and handy for precise circular incisions.

Facilement maniable pour une incision précise.

Griff schließen > gebrauchsfertig
Close handle > ready for use
Fermer la manche > Prêt à l‘emploi

Griff durch Drehen öffnen und Klinge einschieben
Open handle by turning and insert the blade
Tourner la manche pour ouvrir et insérer la lame

1145-30 F
15,0 cm

Der Drehverschluss ermöglicht ein einfaches 
und sicheres Einsetzen sowie Abnehmen der 
Skalpellklingen.

The screw cap allows a simple and safe in-
sertion and removal of the standard scalpel 
blade. 

L´ouverture avec la vis tournante permet un 
échange facile et sécurisé pour toutes les la-
mes de bistouris standards.

Gingivektomiemesser
Gingivectomy knifes
Couteaux à gingivectomie

Anwendung im molaren Bereich, auch zum Ausschneiden von interdentalem Zahnfleisch
Applied in the posterior region, also useful for excising interproximal tissue

Recommandé pour les incisions postérieures interdentaires

OR 1-2 F
# 1-2 Orban 17,3 cm
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PERIO-IMPLANT SET nach Dr. Manuel de la Rosa
PERIO-IMPLANT SET in accordance to Dr. Bassam Rabie
PERIO-IMPLANT SET selon Dr. Bassam Rabie

Raspatorien 
Periosteal elevators 
Rugines, décolleurs

4,5 mm

10,5 mm
888-P3S F
Prichard # 3S 17,3 cm

gerade
straight
droit

888-B2 F
Buser # 2 17,3 cm

Mikro Raspatorium
Micro periosteal elevator
Micro-décolleur

3,0 mm 3,0 mm

2500-35 F 
Biehler 17,3 cm

8,0 mm

16
,5

 m
m

3,0 mm

5,0 mm

Stopfer | Applikator
Compactor | Applicator
Compacteur | Applicateur

1170-65 F
Gomel 16,0 cm

gebogen
curved
courbés

Scheren für die minimalinvasive Chirurgie
Scissors for minimalinvasive surgery
Ciseaux pour la chirurgie invasive minimisée 

Diese Scheren verfügen über spitze Ar-
beitsenden mit einem Super-Cut-Schliff. Sie 
sind gebogen und wurden speziell für die 
minimalinvasive Chirurgie entwickelt. Wie 
bei unseren minimalinvasiven Nadelhalter 
wurde auch hier auf die Möglichkeit einer 
Drehbewegung geachtet. Somit eignen sich 
die Instrumente optimal für die Verwendung 
beim Arbeiten mit der Lupenbrille oder dem 
Mikroskop.

These scissors have pointed working ends 
with a Super-Cut finish. They are curved and 
have been developed especially for minimal 
invasive surgery. As with the needle holders, 
the scissors also offer the possibility of a 
rotary movement. These scissors are ideally 
suited when working with magnifying glas-
ses or a microscope.

Ces ciseaux ont une partie travaillante très 
pointue avec un affûtage Super-Cut. Ils sont 
courbés et ont été spécialement conçus 
pour la chirurgie invasive minimisée. Comme 
pour les micro porte-aiguilles, les manches 
souples sont faciles à tourner et conviennent 
parfaitement au travail sous loupe ou micro-
scope.

SC
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Der Mukosalappen Präparator eignet sich 
speziell im Bereich der Seitenzähne. Durch 
die Abwinkelung der leicht gebogenen  
Arbeitsteile, wird der Zugang und die atrau-
matische Mukosalappenpräparation ermög-
licht.

The mucosal flap preparer is particularly sui-
table in the posterior tooth area. Access and 
atraumatic mucosal flap preparation is possi-
ble by the lightly curved workpieces.

Conçu pour une utilisation dans la zone den-
taire latérale. L´angle légèrement recourbé 
aux deux extrémités facilite l´accès et la 
préparation sécurisée du lambeau muqueux.

PPS 1300 F 
PPS 17,3 cm

PPS | Mukosalappen Präparator
PPS | Mucosal flap preparer 
PPS | Préparateur pour lambeau muqueux

2,0 mm
2,0 mm

PPS 1100 F 
Allen # 2 17,3 cm

PPS | Raspatorium
PPS | Periosteal elevator
PPS | Rugines-décolleur

Dieses Instrument ist eine Alternative zu dem 
PPS 1000 F und wird für die selbe Anwen-
dung eingesetzt. Das geradlinige, abgerun-
dete Arbeitsteil steht für eine konservativere 
Arbeitstechnik.

This instrument is an alternative to the PPS 
1000 F and is used for the same application. 
The lineal, rounded work piece favours a 
more conservative working method.

Cet instrument est une alternative du PPS 
1000 F et s´emploi dans le même domaine. 
Uniquement la partie très droite, arrondie, est 
pour une technique plus conservative. 	

2,0 mm2,0 mm

Eine spezielle Winkelung und eine Pfeilspitz-
form an den Arbeitsenden, ermöglichen die 
Tunnelpräparation der schwer zugänglichen 
Approximalregionen. Die Papillen werden 
mittels sehr flach gehaltenen Arbeitsteilen 
schonend tunneliert. 

The workpiece ends are arrow-head shaped 
and angulated specifically to allow for late-
ral tunnel procedures in difficult to access 
approximal regions. The papillae are gently 
tunnelled by using the very flat workpieces.

Son angle particulier et la forme flèche poin-
tue de l´extrémité permettent une prépa-
ration tunnel des régions approximatives 
difficilement accessibles. Une tunnellisation 
en douceur des papilles est possible grâce à 
l´extrémité très plate.

PPS 1200 F 
PPS # 1 17,3 cm

PPS | Gingivektomiemesser
PPS | Gingivectomy knife
PPS | Couteaux à gingivectomie

2,0 mm

2,0 mm

Instrumente für Tunneltechnik 
Instruments for tunnel technique
Instruments pour technique en tunnel
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PERIO-IMPLANT SET nach Dr. Manuel de la Rosa
PERIO-IMPLANT SET in accordance to Dr. Bassam Rabie
PERIO-IMPLANT SET selon Dr. Bassam Rabie

Minimalinvasive Nadelhalter mit Sperre
Minimal invasive needle holders with lock
Porte-aiguilles pour la chirurgie invasive minimisée avec verrouillage

Empfohlen für Fadenstärke:
Recommended for thread size:
Recommandé pour fil à suture:

TC

5-0 – 8-0

0,8 mm

1086-40 F
Barraquer 17,3 cm

gerade, mit Kreuzriefung
straight, with cross serration 
droit, striure en forme de croix

Empfohlen für Fadenstärke:
Recommended for thread size:
Recommandé pour fil à suture:

4-0 – 6-0

Nadelhalter
Needle holders 
Porte-aiguilles

TC1091-16
De Bakey 16,0 cm

0,4 mm
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devemed GmbH

take-off GewerbePark 30

78579 Neuhausen ob Eck

GERMANY

Tel:	 +49 (0) 74 67 - 94 91 99 - 0

Fax:	 +49 (0) 74 67 - 94 91 99 - 19

info@devemed.de

www.devemed.de
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